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Ob tragicni smrti Lorda Mountbattena

TERORIZEM JE PLOD KRIVIG IN NASILIA

Vsakdo, ki je pretekle dni bral ali sli-
sal po radiu novico o novih atentatih ir-
ske teroristi¢ne organizacije IRA na lorda
Mountbattena, strica britanske kraljice in
znanega vojaSkega poveljnika med drugo
svetovno vojno, ter njegovo druzino, pa tu-
di na dve skupini britanskih vojakov, eno
na Severnem Irskem in drugo med gosto-
vanjem (slo je za vojaSko godbo) v Belgiji,
se je zgrozil. Teror je zahteval pri atentatu
na izletniski ¢oln lorda Mountbattena zrtve
celo med ofroki. En njegov vnuk je bil
ubit, ve¢ drugih otrok in drugih druzinskih
¢lanov pa ranjenih.

Toda treba se je le malo bolj poglobi-
ti v problem, pa se ¢lovek zave, da krivde
za take teroristi¢ne akcije, pa naj so Se
tako okrutne in grozljive, ni mogoce pri-
pisati samo eni strani. Zlasti ne v pogledu
Ircev. Zatiranje irske manjsine na Sever-
nem Irskem traja Ze stoletja. Anglezi so bi-
li tisti, ki so podjarmili Irce in jih skusSali
uni¢iti v preteklih stoletjih z vsemi sred-
stvi, ki so jih imeli na razpolago, od oroZja
do umiranja od lakote, ker so ropali Ircem
posestva, jim odvzemali zemljo in jih obso-
dili k stradanju. Na milijone Ircev se je
moralo v teku stoletij, posebno v 18. in 19.
stoletju, preseliti v Zdruzene drzave. Brez
anglekih vdorov in zatiranja bi imela Ir-
ska danes morda 20 milijonov prebivavcev
in ve¢, morda celo ve¢ kot Anglija sama,
saj je bila v zgodnjem srednjem veku go-
steje naseljena in bolj civilizirana. Danes
ima samo slabe tri milijone prebivavcev.
Mnogo veé¢ Ircev zivi v ZdruzZenih drza-
vah. Baje celo dvajset milijonov. Potomec
irskih priseljencev v prejsnjih stoletjih je
bil tudi pokojni predsednik Kennedy.

Zatiranje in preganjanje irskega naro-
da pa ni imelo samo narodnostnega in ver-
skega znacaja (protestantski Anglezi so ho-
teli unic¢iti tudi irski katolicizem, katerega
niso trpeli v svoji drzavi), ampak tudi so-
cialnega. Angleski plemi¢i so tlacili irske
kmete in jih sku8ali za vsako ceno napra-
viti za svoje tlacane ter se polastiti njihove
zemlje. Medtem ko se je Anglija v 18. in
19. stoletju naglo industrializirala ter se
razvila tudi v trgovinsko velesilo, je osta-
la Irska agrarna deZela, deZela kmetov-
najemnikov in pastirjev. Ko so zaceli Irci
v 19. in v zacetku tega stoletja nov oboro-
zen boj za svobodo, svojo narodno-osvobo-
dilno vojno, so Anglezi ve¢ uporov zadusi-
li s pravim terorjem in so obesili njihove
glavne voditelje, celo e med prvo svetov-
no vojno, ko so Irci izkoristili priloznost in

se ponovno uprli, zanasajo¢ se na nemsko
pomoc.

Ko so bili Anglezi po prvi svetovni voj-
ni leta 1937 konéno prisiljeni, da so prizna-
li Irski neodvisnost, so odtrgali od nje Se-
verno Irsko (14.146.000 kvadr. kilom. in
poldrug milijon prebivavcev), ki so jo bili
Ze toliko raznarodili, da se je vedina prebi-
vavstva (poanglezeni Irei in priseljeni An-
glezi, Skoti in drugi) uprla prikljucenju k
irski drzavi. Preganjanje je sicer prenecha-
lo, toda Irci so na Severnem Irskem 3e ved-
no politiéno in gospodarsko-socialno zapo-
stavljeni ter tvorijo revnejso plast prebi-
vavstva, delavce, kmete, male trgovce in
obrtnike. Irska drzava in irska manjsina
na Severnem Irskem se nista nikoli odpo-
vedali pravici do samoodlotbe Severnih Ir-
cev ali bolje reCeno pravici do enostavne
vrnitve te odirgane dezele, saj je jasno, da
bi pri samoodloc¢bi, pri kateri bi sodelo-
vala tudi vec¢ina, zmagali nasprotniki pri-
kljucitve k Irski.

AngleSka vecina na Severnem Irskem
ni hotela nikoli niti slisati o kaki vrnitvi
te dezele Irski in prav tako ne o kaki ena-
kopravnosti irske manjsine. Naduti vodite-
lji angleske vecine vzdrzujejo za vsako ce-
no mit o nekaki ve¢vrednosti Anglezev, ki
da imajo vec¢jo pravico do te deZele kot
Irci. AngleSka vlada v Londonu je vedno
drzala z njimi in skusala drzati Irce mirne
z obljubami in frazami, ali pa tudi z groz-
njami. To je bilo konc¢no Ircem dovolj. Kot
Ze vecCkrat v svoji zgodovini, so si ustano-

vili tajno bojno (»teroristi¢no«) organizaci-
jo IRA (Irska republikanska vojska) in ta
je zacela na Severnem Irskem pred dobrim
desetletjem boj iz ilegale. To je bil vzrok
irskega terorizma na Severnem Irskem.
Jasno je, da vodi ta boj posebna organi-
zacija, ki je ni mogoce identificirati z ve-
¢ino irskega prebivavstva, vendar uziva
simpatije in podporo severnoirske ljudske
mase. Mnenja o uporabi nasilja so sicer de-
ljena, saj obstajata dve skupini celo v IRI
sami, toda o upravicenosti boja nihcée ne
dvomi. Severna Irska je danes dejansko po
britanski vojski okupirana deZela in Irci
morajo prenasati to okupacijo kot dodatek
tuje oblasti. Anglija je vsa ta leta dosledno
odklanjala vsak dialog s Severnimi Irci
ali z irsko vlado ne samo o vrnitvi Sever-
ne Irske, ampak celo o kaki njeni resnicéni
samoupravi z dejansko in enakopravno u-
delezbo irske manjsine. Angleska trmogla-
vost pa je izzivala vse hujsi odpor in seda-
nje stopnjevanje terorizma je odgovor na
to, izraz obupne odlo¢enosti ne popustiti in
konéno izsiliti tak dialog ter prepricati an-
glesko vlado, da zaman upa v zlom irske
volje do odpora in neodvisnosti. Atentate
IRE je treba zato presojati tudi iz tega zor-
nega kota. Lord Mountbatten, njegov vnuk
in drugi nedolzni otroci so zato in $e bolj
Zrtve britanske kolonialistiéne in centrali-
sticne politike kakor irskega terorizma.
Nih¢e ne more upati, da bo lahko v danas-
njem ¢asu za trajno drzal kak narod pod
svojo oblastjo s prevaro ali silo,

Po izjavah novega predsednika vlade

Slovenska manjSina odklanja napac¢na
tolmacenja mednarodnih sporazumov

Kot je bilo predvidevati, je vlada pred-

sednika Cossige prejela v parlamentu za-

upnico, pri ¢emer je bilo odlo¢ilno zadrza-
nje socialisti¢nih parlamentarcev, ki so
sklenili, da se ne bodo udelezili glasovanja
0 zaupnici novi vladi.

Ko je predsednik Cossiga v poslanski
zbornici odgovarjal na izvajanja raznih po-
slancev, ki so posegli v razpravo, je sma-
tral za potrebno spregovoriti nekaj besed
tudi o vprasanjih, ki se ti¢ejo Trsta, izva-
janja osimskega sporazuma med Italijo in
Jugoslavijo ter manjsinske problematike.

Predsednik Cossiga se je najprej opra-
vicil, da ni v svojem programskem govoru
omenil osimskega sporazuma med Italijo in
Jugoslavijo, pri ¢emer pa je naglasil, da je
ta dogovor dokoné¢no uredil vprasanje meje
med obema drzavama, kar je nato potrdil
tudi italijanski parlament. V zvezi z izva-
janjem gospodarske vsebine osimskega spo-
razuma, je Cossiga dejal, da je zdaj na de-
lu 15 mesanih komisij. Vlada bo posvetala
posebno pozornost delu tiste komisije, ki
se zanima za industrijsko prosto cono, saj

dalje na 2. strani B
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RADIO TRST A

B NEDELJA, 2. septembra, ob: 8.00 Poroéila; 8.15
Glasba; 8.30 Kmetijska oddaja; 9.00 Sv. masa;
9.45 Mali koncert; 10.30 Kulturni dogodki; 11.00
Pregled slovenskega tiska v Italiji; 11.05 Mla-
dinski oder: »Copek«. Dramatizirana zgodba, po
povesti Enrica Novellija - Yamba napisala Mara
Kalan; 11.25 Motivi; 12.00 Porodila; 12.15 Naboz-
na glasba; 13.00 Glasba po Zeljah; 14.00 Kratka
porocila; 14.10 PosluSajmo spet; 15.30 Nedeljsko
popoldne; 16.00 Neposredni prenos »Draga 79«;
17.00 Koncert: Mendelssohn Bartholdy: Simfo-
nija; 19.00 Porotila.

B PONEDELJEK, 3. septembra, ob: 7.00 Poroéila:
7.20 Glasba; 8.00 Novice ;8.05 Z novim dnem,
radijska antologija; 9.00 Dnevni pregled tiska;
9.30 Pravljica; 10.00 Poroéila; 10.05 Koncert: Ro-
mantiéna dela; 11.30 Poro¢ila; 11.35 Slovenski
izvajalci lahke glasbe; 12.00 Ribe in morje, ra-
dijski variete; 13.00 Poroé¢ila; 13.15 Umetne in
ljudske pesmi; 13.45 NaSi ansambli; 14.00 Novice
14,10 za prijetno popoldne; 14.15 Roza mogota;
15.30 Porocila; 16.30 Rezervirano za..; 17.00 Po-
ro¢ila; 17.06 Skladatelji in izvajalci; 18.00 Kul-
turna kronika; 18.05 Kulturni prostor; 18.20 Glas-
beni drobiz; 19.00 Porocila.

B TOREK, 4. septembra, ob: 7.00 Poro¢ila; 7.20
Glasba; 8.00 Novice; 8.05 Z novim dnem; 9.00
Dnevni pregled tiska; 9.300 Rdece, rumeno, ze-
leno...; 10.00 Poroéila; 10.05 Koncert; 11.00 Ro-
man v nadaljevanjih: »Jamnica«; 11.30 Poroci-
la; 11.35 Pocitniski vrtiljak; 13.00 Poro¢ila; 13.15
Glasba po zeljah; 14.00 Novice; 14.10 Za prijet-
no popoldne; 14.45 Nasi nepoznani znanci; 15.30
Porodila; 16.30 Rezervirano za..; 17.00 Poroéila;
17.05 Engelbert Humperdinck: Janko in Metka,
opera; 18.10 Kulturna kronika; 19.00 Porocila.

B SREDA, 5. septembra, ob: 7.00 Poroé¢ila; 7.20
Glasba za dobro jutro; 8.00 Novice; 8.05 Z no-
vim dnem; 9.00 Dnevni pregled tiska; 9.30 Glas-
ba za najmlajse; 10.00 Porodila; 10.05 Koncert;
11.30 Porocila; 11.35 Vam ugaja jazz?: 12.00 Bo-
dimo resni!, radijski variete; 13.00 Porocila: 13.15
Zborovska glasba; 14.00 Novice; 14.10 Poletna
vroctica; 15.30 Porocila; 16.30 Rezervirano za...;
17.00 Poroé¢ila; 17.05 Skladatelji in izvajalei: 18.00
Kulturna kronika; 18.05 »UbeZnika«, radijska kri-
minalka (Aleksander Marodié); 19.00 Poroéila.

B CETRTEK, 6. septembra, ob: 7.00 Poroéila; 7.20
Glasba; B.00 Novice; 8.05 Z novim dnem; 9.00
Dnevni pregled tiska; 9.30 Otroci se igrajo; 10.00
Poroéila; 10.05 Koncert; 11.00 Roman »Jamnica«,
dramatizacija Zora Tavéar; 11.30 Porocila; 11.35
Pocitniski vrtiljak; 13.00 Poroéila; 13.15 Glasba
po Zeljah; 14.00 Novice; 14.10 Za prijetno popol-
dne; 14.45 RoZa mogota; 15.30 Poroéila; 15.35 Vo-
di¢ po glasbeni umetnosti; 16.30 Rezervirano za ...;
17.00 Porocila; 17.05 Skladatelji in izvajalei; 18.00
Kulturna kronika; 18.05 Cetrtkova sre¢anja; 18.20
Glasbeni drobiz; 19.00 Porocila.

B PETEK, 7. septembra, ob: 7.00 Poroé¢ila; 7.20
Glasba; 8.00 Novice; 8.05 Z novim dnem; 9.00
Dnevni pregled tiska; 9.30 Na poditnicah; 10.00
Kratka porocila; 10.05 Koncert sredi jutra; 11.30
Porocila; 11.35 Slovenski izvajalci lahke glasbe:
12.00 Rezervirano za...; 12.30 Z glasbo po JuZni
Ameriki; 13.00 Poroé¢ila; 13.15 Zborovska glasba;
14.00 Novice; 14.10 Za prijetno popoldne; 14.45
NaSi nepoznani znanci; 15.30 Poroéila; 16.30 Re-
zervirano za..; 17.00 Poroéila; 17.05 Skladatelji
in izvajalei; 18.00 Kulturna kronika; 18.05 Kul-
turni prostor; 18.20 Glasbeni drobiz; 19.00 Po-
rocila.

B SOBOTA, 8. septembra, ob: 7.00 Poroéila; 7.20
Glasba; 8.00 Novice; 8.05 Z novim dnem; 9.00
Dnevni pregled tiska; 9.30 Nekoé¢ v davnih ¢a-
sih; 10.00 Kratka poroéila; 10.056 Koncert sredi
jutra; 11.00 Roman v nadaljevanjih: PreZihov
Voranc: »Jamnica«, dramatizacija Zora Tavdéar;
11.30 Kratka poroéila; 11.35 Poditnigki vrtiljak;
13.00 Poroc¢ila; 13.15 Glasbha po zeljah; 14.00 Novi-
ce; 14,10 Za prijetno popoldne; 1445 Slovenske
povojne revije v Italiji; 15.30 Kratka poroéila;
16.30 Rezervirano za.., 17.30 Kratka porodila;
18.00 Kulturna kronika; 18.05 »Poftene Zene«
(Henry Becque, Lelja Rehar), RO; 1845 Vera in
na$ ¢as; 19.00 Porodila.

Slovenska manjsina odklanja...

B nadaljevanje s 1. strani

gre za pobudo, ki bi lahko predstavljala
— tako je dejal predsednik vlade Cossiga
— izvirno obliko gospodarskega sodelova-
nja med obema drzavama z razli¢nima
druzbenima ureditvama, med prebival-
stvom na obmejnem podro¢ju in med Ju-
goslavijo ter celotno Evropsko gospodar-
sko skupnostjo. V zvezi s Trstom je Cossi-
ga naglasil, kako si bo vlada prizadevala,
da bi se zajaméil nadaljnji razvoj trzaske-
ga gospodarstva, pri ¢emer prihajajo v pos-
tev posebni ukrepi za pristanisée, za razvoj
potrebnih infrastruktur in za nadaljnji raz-
voj proizvodnje. Vlada se bo zavzemala —
je naglasil Cossiga — da bi Trst ponovno
postal ne samo bistven dejavnik za prija-
teljstvo in sodelovanje med Italijo in Ju-
goslavijo, temveé¢ tudi most med Srednjo
Evropo in sredozemskimi drZavami. Pred-
sednik Cossiga je nato obravnaval vpra&a-
nje narodnih manjsin, pri ¢emer ni izrecno
omenil slovenske manjsine. V tej zvezi je
dejal, da bo vlada spostovala nujne medna-
rodne obveze, v mejah ustreznega ozemelj-
skega obmo¢ja, in bo hkrati sprejela zakon-
ske ukrepe, ki se bodo sklicevali na dina-
mic¢no tolmacenje ustavnega dolocila, ki
predvideva zas¢ito za drzavljane, kateri
pripadajo raznim etni¢nim skupnostim.
Znacilnosti in meje nadaljnjega razvoja teh
zakonskih ukrepov — je dobesedno dejal
predsednik Cossiga — bodo vsekakor ved-
no v skladu z ustavnim dolo¢ilom, v skladu
z uravnoveseno zascito interesov vseh dr-
Zavljanov, ne da bi bila pri tem zapostav-

ljena kaka narodnostna skupnost, in pred-
vsem v popolnem skladu z interesi celot-
ne drzavne skupnostic.

Ze na prvi pogled se kaZe, da je pred-
sednik vlade Cossiga o problematiki narod-
nih manjsin — pri ¢emer je zanimivo, da
slovenske izrecno sploh ni omenil — go-
voril zelo zavito in protislovno, saj je uvo-
doma celo poudaril, da si Italija nima kaj
oc¢itati glede narodnih manjsin. To bi po-
menilo, da je Italija izpolnila vse dolzno-
sti tudi do slovenske narodne manjsine,
kar pa zal nikakor ne ustreza resnici. Zdi
se tudi, da predsednik Cossiga restriktivno
tolmaci obveznosti, ki izhajajo iz osimske-
ga sporazuma, saj v svoji repliki pravi, da
bo vlada spostovala mednarodne obveze v
mejah ustreznega ozemeljskega obmodcja.
Te besede bi se lahko tako tolmadéile, kot
da bi za&¢ita veljala le za Slovence na Tr-
zaskem, se pravi na podro¢ju bive cone A,
pri ¢emer ne bi prisli v postev pripadniki
slovenske manjsine na Goriskem in v vi-
demski pokrajini. Slovenci v Italiji pa so
Ze povedali, da se s taksnim stali¢em ni-
kakor ne strinjajo, pri ¢emer so jih pod-
prle tudi italijanske demokrati¢ne sile. S
takimi izvajanji ministrskega predsednika
Cossige Slovenci v Italiji nikakor ne more-
jo biti zadovoljni, saj obstaja upravic¢en
dvom, da bi ta vlada hotela tako ukrepati
v korist slovenske narodne manjsine, kot
izhaja iz pravilnega tolmacéenja ustavnih
dolo¢il, osimskega sporazuma in resolucije,
ki jo je ogromna vecina parlamenta odobri-
la ob ratifikaciji ze omenjenega dogovora
med Italijo in Jugoslavijo.

Neuvrsceni v Havani

V kubanski prestolnici Havani se je za-
¢elo prvo obdobje konference neuvriéenih
drzav. Gre za zacetek zasedanja na ravni
veleposlanikov, ki se bodo morali ukvarjati
predvsem z organizacijskimi vprasanji, ce-
prav bodo obravnavali tudi nekatere koc-
ljive probleme, kot so na primer predstav-
nistvo Kampucéije na konferenci, zahteva
arabskih drzav, naj se vsaj zaCasno izklju-
¢i iz gibanja neuvrstenih Egipt, ter vpra-
Sanje takoimenovane demokratizacije splos-
ne dejavnosti neuvrséenih. Kljub vsem te-
Zzavam, kazejo v Beogradu precejSen opti-
mizem, kar zadeva potek in zakljuc¢ke kon-
ference v Havani. Zasedanja se bo udele-
zil tudi predsednik Tito, ki je nekaksen pa-
triarh tega gibanja, saj je med drugim edi-
ni, ki se je udelezil vseh dosedanjih Sestih
konferenc neuvrséenih. Jugoslovanska di-
plomacija in sam predsednik Tito sta v pri-
¢akovanju te konference razvila izredno Zi-

NESRECA V ROMUNLJI

16 mrtvih in preko 50 ranjencev — to
je tragiéni obracun tréenja lokomotive in
avtobusa, do katerega je prislo v Romu-
niji. Nesrec¢a se je pripetila pri nezavaro-
vanem prehodu v blizini Sibiuja, kakih 200
kilometrov severo-zahodno od Bukareste.
Agencija Agerpress, ki je vest posredova-
la, dodaja, da je med ranjenci Sest ljudi v
Zivljenjski nevarnosti.

vahno dejavnost. Jugoslaviji gre predvsem
za to, da ostanejo glavne politiéne smerni-
ce gibanja neuvrsfenih nedotaknjene. Beo-
grajska vlada odlo¢no zagovarja neblokov-
sko politiko in se protivi, da bi se gibanje
neuvrscenih tako ali drugace prikljuéilo
kaksnemu taboru. Konference v Havani se
bodo udelezili predstavniki kakih sto dr-
zav, kar pomeni, da jih bo Stirikrat ve¢ kot
na prvi konferenci leta 1961 v Beogradu.
Zanimivo je, da se bodo kot gostje te kon-
ference udelezili tudi uradni zastopniki Ro-
munije in Spanije.

g

Kitajska - Vietham

V uradnih vietnamskih krogih trdijo,
da je 24. avgusta dvesto kitajskih vojakov
prekoracilo drZzavno mejo in povzrodilo
na vietnamskem ozemlju veé¢ Zrtev med
obmejnimi strazniki in civilisti. To se je
pripetilo v Severnem Vietnamu na podroé-
ju Bach Dicha. V hanojskih krogih pravi-
jo, da so vietnamski obmejni strazniki in
vietnamski vojaki odbili napad in pognali
kitajske vojake ¢ez mejo. Hanojska vla-
da zahteva, naj kitajske oblasti prenehajo
z izzivanji in naj prevzamejo vso odgovor-
nost za posledice svojih izzivalnih akeij.
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Ponatis slovarja Alasie da Sommaripa

Vsi smo v svojih Solskih letih pri pouku slo-
venscine ali bolje reéeno zgodovine slovenskega
Jezika in slovstva vsaj nekaj zvedeli v slovitem
italijansko-slovenskem slovarju italijanskega re-
dovnika iz reda servitov Gregorija Alasia da
Sommaripa del Bosco, napisanega na devinskem
gradu in natisnjenega leta 1607 v Vidmu, ver-
jetno na stroske takratnega devinskega grofa
Raimonda della Torre e Valsassina,

Zato je Alasia da Sommaripa knjigo tudi posve
til omenjeni grofovski druzini in Se posebej Rai-
mondovemu sinu Matiju, ki ga je uéil sloven$éi-
ne, kar mece Se posebno lu¢ na takratne sloven-
ske razmere in predstavlja $e nov dokaz — v
nasprotju s toliko ponavljanimi trditvami — da
je vse tedanje plemstvo na Slovenskem v vsak-
danjem obéevanju govorilo predvsem, ¢e ne edi-
no, slovensko.

Na tisto mecensko uslugo je lahko upravice-
ne ponosen tudi sedanji potomec te plemiske
druzine, ki je v Cetrtek, 23. {. m. priredil spre-
jem s slovesno predstavitvijo ponatisa te zna-
menite knjige. Na predstavitev so bili povablje-
ni predstavniki naSega kulturnega Zivljenja, po-
leg drugih predstavnikov slovenske javnosti, zla-
sti devinsko-nabreZinske obéine, katere Zupan
Albin Skerk je napisal predgovor za nova iz
dajo knjige, katere sozaloZnica je tudi ta obéina,
glede na to, da je delo nastalo pred skoraj 400
leti na njenem danasnjem ozemlju. Na to je lah-
ko njeno prebivavstvo po praviei ponosno, saj
so njegovi predniki gotovo v najvedji meri pri-
spevali k temu, da se je v ucenem italijanskem
redovniku, ki je prispel iz Cunea v Piemontu v
Devin s ¢isto drugo nalogo, vzbudilo zanima-
nje in simpatija za slovensko ljudstvo in da se
je tako dobro naucil slovend¢ine, da je sklenil
napisati slovar tega jezika in da je vkljuéil v
svojo knjigo celo marsikaj drugega, namred roz-
na izvirna slovenska besedila, ki pomenijo da-
nes dragoceno literarno in ljudsko-jezikovno de-
did¢ino, npr. razne molitve in boZje zapovedi ter
nekaj ljudskih verskih pesmi za boZiéni, veliko-
noéni in binkodtni éas, pa tudi primer pogovora
tujega potnika z domacinom in slovenske pozdra-
ve, med katerimi je tudi znameniti pozdrav
»Bog wvas sprimi«, t. j. Bog vas sprejmi, ki ga
poznamo ze iz svelne srednjevesSke slovenske zgo-
dovine. Z njim je namreé, kot znano, korodki
vojuvoda Bernard Spanhejmski sprejel na meji

Korodke dezZele nekaj stoletij prej nekega pu-
stolovskega popotnega viteza-pesnika in njegovo
spremstvo.

Knjiga Alasia da Sommaripa vsebuje, glede
na to, da je bila misljena predvsem kot slovar,
lep besedni zaklad. V slovarskem delu je zahe-
lezenih okrog 2900 slovenskih besed, kar pome-
ni odlicden prispevek k zgodovini slovenskega je-
Besede su napisane s tedanjim italijan-
skim pravopisom, ne zato, ker bi Alasia di Som-
maripa ne bil poznal tedanjega osrednjega slo-
venskega pravopisa oziroma literature, vsaj glav-
ne, ampak zato, ker je bila knjiga namenjena
njegovim italijanskim redovnim sobratom in
drugim njegovim rojakom, ki bi kot duhowvniki
delovali med slovenskim ljudstvom, ali potni-
kom iz Italije, ki bi se zna8li med Slovenci in
bi se radi sporazumeli z njimi.

zika,

Ker je knjiga meniha Gregorija Alasia da
Sommaripa izsla v Vidmu in je nastala na skraj-
nem zahodnem robu slovenskega ozemlja, dolgo
¢asa ni vzbudila pozornosti v osrednji Sloveni-
ji, ¢e ji ni sploh ostala neznana. Pri tem pa je
avtor sam kar dobro poznal slovenski narod in
njegovo razsirjenost kot tudi ostali slovansko go-
voreéi svet, h kateremu pa je pristeval tudi Ogre
in Litvance; ti zadnji so bili tedaj zdruzeni s Polj-
sko, zato je njegova pomota razumljiva. MadZa-
re je pristel k slovanskim narodom nedvomno

zato, ker so spadale k njihovi drZavi razne slo-
vansko govorece dezZele, poleqg dela slovenskega
ozemlja, t. j. takoimenovane Slovenske ali po te-
danjem Vandalske krajine, danasnjega Prekmur-
ja, tudi Slavoniju, prava Hrvaska in Slovadka,
tako da je najbrz vecéina prebivavstva v tedanji
ogrski drZavi govorila slovanske jezike, saj je
bil veéji del prave Ogrske zaseden od Turkouv.
In ker v Evropi tedaj $e ni obstajal pojem na-
cionalne drzave, je Alasia da Sommaripa torej
cisto upravicéeno pristel med slovansko govore-
¢a ljudstva tudi Ogre, t. j. prebivavce ogrske dr-
Zave. Vsa dozdevna Cuda$tva oziroma netoénosti
v njegovi knjigi se tako izkazejo v tej zgodovin-
ski osvetljavi za resniéne podatke, odgovarjajode
tedanjim razmeram.

Ponatis Sommaripove knjige je na zunaj toé-
na kopija izvirnika, ki se je ohranil, kolikor je
dozdaj znano, v enem samem izvodu; vendar pa
je vkljuc¢enih v knjigo nekaj sodobnih besedil —
poleg Ze omenjenega predgovora devinsko - na-
brezinskega Zupana Skerka tudi $tudija, ki jo je
napisal znani literarni zgodovinar Lino Legisa.

Knjiga je iz§la v zbirki Monumenta Litterarum
je zdaj izéla v zbirki Monumenta Litterarum
Slovenicarum, ki jo izdaja Mladinska knjiga v
Ljubljani in sicer kot njen 16. zvezek. Zal je
v slovenskih tekstih v knjigi nekaj napak, na
katere bomo opozorili kdaj drugié, a ki ne mo-
rejo zmanjati vrednosti tega ponatisa kot tudi
ne zasluge zaloZbe, ki je poskrbela za ponatis.
Take stvari — ovrednolenje in objavljanje sta-
rih dokumentov o slovenski narodni in kulturni
samostojnosti, so vsega priznanja vredno delo.

Sindikalna dejavnost v Italiji

Tajnik sindikalne zveze CISL Romei je
na tiskovni konferenci v Rimu obrazlozil
stalis¢e enotne sindikalne federacije CGIL-
CISL-UIL do stavke, ki jo za danes zvecer
(Getrtek) proglasajo avtonomni Zeleznicar-
ski sindikati. Romei je odlo¢no grajal to
stavko, ki se bo pricela v cetrtek ob 21.
uri in se bo zakljuc¢ila v petek ob isti uri,
pri ¢emer je naglasil, da gre za nepotreb-

no cehovsko protestno akecijo. VpraSanje DJENO sta ;
[ milijoni javnih usluzbencev.

drugaéne ureditve premiéne lestvice je
splosnega znacaja — je nadaljeval Romei
— in ga je treba zato SirSe obravnavati.
Morebitno protestno akecijo je treba druga-
¢e organizirati in predvsem skrbeti, da ne
bodo imeli skode delavei, ki se zdaj vraca-

Obnovila se je vladna dejavnost

Za vlado so se zakljucile krajse pocit-
nice, saj se je ministrski predsednik Cossi-
ga Ze vrnil v Rim. V prestolnici se bo mo-
ral zdaj zanimati za vrsto problemov, ki
gredo od energetske krize do stanja. na
podro¢ju brezposelnosti in cen. Vlada bo
morala dejansko izoblikovati vrsto ukre-
Pov in predlogov, s katerimi bo zacela izva-
jati program, ki ga je bil obrazlozil pred-
sednik Cossiga, ko je predstavil parlamen-
tu svojo vlado. Kar zadeva energetsko kri-
Z0, je treba omeniti, da obstaja na mini-
strski ravni poseben odbor, ki mu predse-
duje minister za industrijo Bisaglia. Vla-
da bo po vsej verjetnosti odobrila naért,
ki bo med drugim predvideval vrsto varée-
valnih ukrepov ter natanéne predloge za

izkoris¢anje energetskih virov, ki so raz-
liéni od petroleja. Ni izkljuc¢eno, da se bo
vlada odlodila za legalno uro skozi vse le-
to, za enotni delovni urnik in za prepoved
prometa po zgodovinskih mestnih sre-
disc¢ih.

Na podro¢ju cen se bo vlada zanimala
predvsem za blago siroke potro$nje. Izred-
no vazna je tudi politika na podroéju za-
poslovanja, saj je treba predvsem skrbeti
za zaposlitev mladine, ker je ta problem
kocljiv zlasti na jugu drzave, V postev pri-
haja tudi vpraSanje reforme pokojninske-
ga sistema, o ¢emer pa bo septembra raz-
pravljala pristojna poslanska komisija.

Vlada se bo sestala na svoji prvi seji
po vsej verjetnosti prihodnji teden.

jo z dopustov. O vprasanju preureditve pre-
micne lestvice za javne usluzbence je Ro-
mei dejal, kako enotna sindikalna federa-
cija zahteva od vlade, naj se v zaéetku sep-
tembra pri¢nejo pogajanja. Ce bo enotna
sindikalna federacija menila, da so pred-
logi vlade nesprejemljivi — je zakljuéil
tajnik sindikalne zveze CISL Romei —
bodo sindikati proglasili splosno ali razéle-
njeno stavko, ki se je bodo udelezili stirje

—_—

Vietnam in Tajska

Glas demokratiécne Kampudije, to je
radijska postaja bivSsega Pol Potovega re-
zima, je porocala, kako razpolaga z doka-
zi, da Vietnam tajno posilja svoje vojake
na Tajsko v pri¢akovanju splosnega napa-
da na to drzavo. Omenjena radijska postaja
pravi, da sta Vietnam in Sovjetska zveza
prepeljala precejsnje Stevilo vojakov v ne-
posredno blizino tajske meje, da bi na ta
nac¢in premagala Se zadnje oddelke Pol Po-
tovega rezima in hkrati ogrozila varnost
Tajske. Medtem sta Vietnam in Kampudéija
objavila skupno poro¢ilo, v katerem pra-
vita, kako se zavzemata za izboljSanje od-
nosov s Tajsko in z drugimi drzavami v Ju-
govzhodni Aziji. To vest je sporodila ti-
skovna agencija Vzhodne Nemtije, ki je
pristavila, da je odposlanstvo revolucionar-
nega ljudskega sveta Kampudije te dni
uradno obiskalo Hanoj, kjer je bil podpi-
san sporazum o nadaljnjem sodelovanju
med obema drzavama.
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Predstavitev ponatisa Alasijevega
italijansko -slovenskega slovarja
na devinskem gradu

V devinskem gradu smo v cetrtek, 23.
avgusta, prisostvovali zanimivi prireditvi
ob predstavitvi ponatisa dela »Vocabola-
rio Italiano e Schiauo, Slovar italijansko-
slovenski«, italijanskega redovnika servi-
ta Gregoria Alasia da Sommaripa. Slovar
je izSel v Vidmu leta 1607, natisnila pa ga
je tiskarna Giovanni Battista Natolini. V
tistem ¢asu namreé¢ ni bilo tiskarne ne v
Trstu ne v Gorici.

Za ponatis te knjige, ki je prava red-
kost, so poskrbeli Mladinska knjiga iz Ljub-

Sekeija SSk v dolinski obéini
prireja
na igridéu pri sr. oli v DOLINI vsakoletni

»NAS PRAZNIK«

z naslednjim sporedom:

Sobota, 1. septembra: ob 16. uri odprtje
kioskouv: ob 19. uri nastop pevskega zbo-
ra Marij Kogoj iz Trsta; od 20. ure da-
lje igra ansambel Lojze Hlede iz Ste-
verjand.

Nedelja, 2. septembra: ob 15. uri odprtje
kioskov; ob 17. uri kulturni program;
Koncert godbe na pihala iz Ricmanj;
Koncert ansambla Lojzeta Hledeta; od
20. ure dalje prosta zabava ob zvokih
narodno zabavnega ansambla Lojzeta
Hledeta iz Steverjana.

Ponedeljek, 3. septembra; ob 16. uri odprt-
je kioskov; ob 19. uri mali koncert Ve-
selih godcev in od 20. ure dalje za pro-
sto zabavo igrajo VESELI GODCI iz Bo-
ljunca.

VSE TRI DNI DELUJEJO KIOSKI Z

JEDMI NA ZARU IN DOMACIM VINOM!

ljane, ZaloZnistvo trzasSkega tiska, devin-
sko-nabreZinska ob¢ina in sedanji devinski
princ Raimondo della Torre e Tasso. Edi-
ni izvod izvirnega teksta hranijo v Narod-
ni in univerzitetni knjiznici v Ljubljani.
Sedanji ponatis tega slovarja ni samo fak-
simile originala, saj vsebuje knjiga tudi
strokovne razlage Lina LegiSe, Bogomila
Gerlanca in Branka Reispa. Prispevki so
prevedeni tudi v italijans¢ino, prevod pa
je delo Alojza Rebule in Sase Zabjeka.
Uvod je napisal devinsko-nabrezinski Zu-
pan Albin Skerk.

Med velikim Stevilom udelezencev te
prireditve je bilo ve¢ kulturno-politi¢nih
delaveev z obeh strani meje. Najprej je
spregovoril sedanji lastnik devinskega gra-
du princ Raimondo della Torre e Tasso, ki
je povedal, da je servit Gregorio Alasia
da Sommaripa, doma iz okolice Cunea v
Piemontu, prisel v Devin na povabilo te-
danjih devinskih gospodov Raimonda VI.
della Torre-Valsassina in njegovega sina
Mattia, ki je bil visok cerkveni dostojan-
stvenik. Sommaripa je prisel v Devin, da
bi poskrbel za versko vzgojo prebivalstva
v ¢asu, ko je bil e Ziv vpliv protestantiz-

ma. Princ je tudi poudaril 8irsi pomen Ala-
sijevega dela, ki je nedvomno velik prispe-
vek k omikanemu sozitju med razlicnimi
narodi.

Tudi devinsko-nabreZinski Zupan Skerk
je v svojem pozdravnem nagovoru podér-
tal vaznost Alasijevega slovarja, ki naj bi
bil kazipot za zblizevanje med obema tu
zive¢ima narodoma. Nato je prevzel bese-
do literarni zgodovinar Lino Legisa, ki je
orisal Alasijevo delo. Alasia je namrec
spoznal, da se mora nauéiti jezik, ki ga go-
vori ljudstvo, med katerim je deloval. Za-
nimivo pa je, da se je tega jezika naudil
tudi na gradu, kjer je tedaj gospoda pozna-
la in govorila slovensko. Alasia pa se ni
ustavil pri tem, ampak je svoje znanje
skusal posredovati italijanskim rojakom.
Od tod torej dejstvo, da je sestavil nekak-
gen priro¢nik, ki poleg slovarja vsebuje e
dvojezi¢en pogovor popotnika z domaci-
nom, kratko slovensko slovnico v italijan-
skem jeziku, nekatere znane molitve, kot
O¢e na8, Zdrava Marija, Vera, deset bozjih
in pet cerkvenih zapovedi, spovedni obra-
zec, pet starih ljudskih naboznih pesmi,
vzorec za zacetek in zakljuéek slovenske
pridige in uvod v branje nedeljskega evan-
gelija. Legisa je tudi omenil, da je bil Ala-
sia prvi italijanski slovenist, njegov slovar
pa je zgled, kako sta v 17. stoletju dva
naroda znala najti pot do sozitja v medse-
bojnem spostovanju.

Za Legiso je spregovoril podpredsed-
nik SAZU Bratko Kreft, ki je ob Alasije-
vem delu ugotovil, da se v imenu huma-
nizma lahko zrusijo pregrade med 35e ta-
ko razlicnimi narodi in kulturami.

Predstavitev ponatisa »Vocabolario Ita-
liano e Schiauo, Slovar italijansko - sloven-
ski« je popestril nastop recitatorjev SSG
iz Trsta in nastop mandolinistiéne skupi-
ne iz Trzi¢a. Omeniti pa moramo dejstvo,
da se nih¢e izmed italijanskih udeleZencev
predstavitve ni oglasil in dal svoj prispe-
vek k tej vazni kulturni prireditvi.

a. b.

DELOVNO MESTO

STALNO SLOVENSKO GLEDALISCE v Trstu
razpisuje mesto vratarja. Pogoji: konéana obvez-
na gola, odsluzen vojaski rok, obvladanje sloven-
i¢ine. Pismene prosnje sprejema uprava SSG,
Trst, Ul. Petronio 4 (Kulturni dom), do 30. 1. m.

NESRECA V MILJAH

Zaradi zastrupitve s plinom sta v Trstu
pred dnevi umrla brata Manuel in Alessan-
dro Benedetti. Prvi je bil star tri leta, dru-
gi pa 11 let. Otroka je zastrupil plin, ki je
uhajal iz jeklenke v kopalnici. Nesrec¢a se
je pripetila v restavraciji na Tankem rticu
pri Miljah, ki jo upravljajo starii. Sodna
oblast je uvedla preiskavo. Po dosedanjih
vesteh se zdi, da je mati obeh otrok uka-
zala, naj se otroka pred vecerjo skopata.
Ker ¢ez kake ¢etrt ure ni sliSala iz kopal-
nice nobenega glasu, je stopila vanjo in na-
§la otroka nezavestna. Sku$ala jima je nu-
diti prvo pomo¢, a ker to ni ni¢esar zale-
glo, je poklicala policijo in Rdec¢i kriz. V
tej zvezi nekateri pravijo, da je prislo do
dolo¢ene zamude in da resilec ni pravocas-
no pridel na kraj nesrefe. Na vsak nacin dr-
7i, da so oba otroka ob pozni uri z zasebnim
avtomobilom pripeljali v otroiko bolnisni-
co Burlo Garofalo. Zdravniki so skusali nu-
diti pomo¢, a je bilo vse zaman, ker sta
bila otroka mrtva. Trupla sta na razpolago
sodni oblasti, ki bo po vsej verjetnosti od-
redila obdukeijo.

ZELEZNISKE TARIFE

Od prihodnje sobote dalje bodo Zelezni-
§ke tarife za 10 odstotkov drazje. Vozov-
nica za prvi razred bo od Trsta do Rima sta-
la 2 tiso¢ 400 lir ve¢, vozovnica za drugi
razred pa 1400 lir ve¢. Od 1. septembra da-
lje bodo tudi drazje posebne vozovnice za
brzovlake, za spalne vozove in za druge Ze-
lezniske usluge. Nadaljnja podrazitev za 10
odstotkov je predvidena ob koncu letoSnje-
ga leta. Pricakuje se hkrati, da bodo po-
drazili tudi tarife za blagovni Zeleznidki
promet.

V tej zvezi opozarjamo, da se bodo pri-
hodnjo soboto v Trstu podrazile tudi tram-
vajske in avtobusne tarife. Navadni listek
za tramvaj bo stal 200 lir namesto dose-
danjih sto.

TRAGEDIJA NA OPCINAH

Na Opéinah je pred kratkim hudo pretresla
tragedija v mladi druzini, ko je moz, ki se mu
je zmedel um zaradi finan¢nih tezav, v spanju
zadugil svojo Zeno, ki se je komaj vrnila iz bol-
nisnice. Moz je romal v zapor (prijavil se je sam)
in nato na opazovanje v umobolnico, dva otroka
pa sta ostala brez starSev

OBVESTILO

Ravnateljstvo DrZavnega znanstvenega liceja
»France PreSeren« v Trstu sporoc¢a, da se po-
pravni izpiti za Solsko leto 1978/1979 tako na
znanstvenem, kot na klasiénem oddelku pric¢ne-
jo v soboto, 1. septembra t. 1. ob 8.30 s pismeno
nalogo iz slovenséine.«

LA

Promet v trzaskem pristaniscu

V letosnjem juliju je trgovinski pomor-
ski promet v Trstu presegel tri milijone in
500 tiso¢ ton. V primerjavi z lanskim ju-
lijem se je promet povecal za 25 odstotkov,
Zanimivo pa je, da se je v odstotkih znat-
no povecalo natovarjanje, medtem ko se je
zmanjsalo raztovarjanje. V letosnjem juli-
ju se je povecal tudi trgovinski Zelezniski
promet. V primerjavi z istim mesecem la-
ni se je povecal za vec¢ kot 38 odstotkov. Te
podatke je objavil pokrajinski urad trzaske
trgovinske zbornice. Podatki zadevajo pr-

vih sedem mesecev letodnjega leta. V teh
mesecih je promet znasal 23 milijonov 886
tiso¢ ton, medtem ko je lani znasal 20 mi-
lijonov 843 tiso¢ ton, seveda v prvih lan-
skih sedmih mesecih. Levji delez prometa
gre na ra¢un naftovoda, saj so tankerji pri-
peljali v Trst nad 18 milijonov in 500 tiso&
ton surove nafte. Ostali pomorski promet
znasa v letosnjih sedmih mesecih pet mi-
lijonov 286 tiso¢ ton se pravi, da se je pro-
met povecal za 3,9 odstotka v primerjavi
z istim razdobjem lani.
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ZAPIS IZ REZIJE

Solbica v Reziji: 230 prebivalcev in vsaj
e enkrat toliko zdomeev; dobra polovica
vseh tistih, ki so ostali v domac¢em kraju,
je Ze v letih. NajhujSa pa je gospodarska
brezizglednost.

Tezko, da bi bil bernski Odbor za Fur-
lanijo, ki je obiskal kraje, kjer je maja
1976 pustosil potres (in ki je v Svici za
potrebe potresencev zbral skoro pol mili-
jarde lir), kje drugje naletel na hujso
stvarnost. Tik pred obiskom v Solbici je
namreé¢ bil v Trasaghisu pri Huminu. Tu-
di v tem furlanskem kraju je izseljeniska
bera Ze od pomneza obilna; tudi tu je po-
tres sejal razdejanje ... Toda svet je tu ni-
zinski. Tu pa tam je le opaziti kak manjsi

SEMINAR ZA SOLNIKE

Sindikat slovenske Sole — tajnistvo Go-
rica — obvesfa zainteresirane, da je bil je-
senski seminar v Sloveniji prelozen na ¢as
aod 9. do 16. septembra 1979. Spremenjen je
bil tudi kraj. Seminar bo v Kranju, v ho-
telu »Creina«. Vabljeni so uditelji in pro-
fesorji (10 mest). Kdor se ho¢e seminarja
udeleziti, naj naslovi pismeno proinjo na
Sindikat. UdeleZenci se morajo prijaviti v
recepciji omenjenega hotela dne 9. septem-
bra ob 18. uri.

industrijsko-obriniski obrat. In konéno je
od svicarske nabirke levji delez Sel prav
temu furlanskemu kraju; na ta racéun so
postavili vzoren zadruzni hlev in k njegovi
smotrnosti so prispevali celo strokovni iz-
vedenci padovanske univerze.

Izseljenci pa¢ najbolje poznajo potre-
be v domac¢em kraju: na svoji kozi so ob-
¢utili pomanjkanje priloznosti za delo.
Zdomski denar so namenili produktivnim
ciljem. Raje kot v zgolj druzbene usluge —
sole, otroske vrtee, bolnisnice, kulturne do-
move — so ga vlozili v podvige, ki ustvar-

jajo nova delovna mesta in gospodarsko
tkivo, ki naj zadrzi domaci ¢loveski humus
pred erozijo zdomstva. Tisti, ki so ostali
na rodni zemlji, so to razumeli. Hvalezni
so za stvarno solidarnost, e bolj pa jim pol-
ni srce obéutek, da so nasli v sebi enakih
polno sozvoéje. Pogled na opravljeno delo
jih navaja s ponosom, po grenkobah in tru-
du je to praznicen dan ...

Tisti del delegacije (resnici na ljubo po-
vejmo, da je to bil veéji, pa ¢eprav uradno
ne najpomembnejsi del), ki je po prazno-
vanju v nizini pod no¢ prisel v Solbico na
sre¢anje z voditelji in ¢lani zadruge Ta ro-
Zzina dolyna, je v Reziji pri¢akala hvalez-
nost za prejeto pomoc¢. Toda vzdusje je bi-
lo nedvomno drugaéno. Tu e ni ¢as za pro-
slavljanje. To je bilo jasno razbrati iz res-
nih pogledov domacinov, ki so se zbrali v
najvecji ucilnici montazne sole.

Stolov je dovolj le za goste in majhen
del prisotnih; ostali stoje, mlajsi pa poseda-
jo kar po tleh. Beseda je umirjena, sloven-
sko obotavljajoca, zaskrbljena. Clani mla-
de zadruge 70 jih je — razpravljajo o
opravljenem delu in naértih na bliznji in
oddaljenejsi rok. Sami so v zadrugo pri-
spevali zemljis¢a, z desetimi milijoni 5vi-
carske pomoci so kupili poljske stroje, tri
milijone jim je kot znak posebne naklo-
njenosti prispevala gorska skupnost, pol
milijona obéinska uprava. S tem denarjem
so za silo popravili poti in ocistili ter po-
gnojili zemljis¢a, ki se jih Ze ved kot dve
desetletji ni dotaknila kmetovaléeva roka.
Po opravljenem delu ugotavljajo, da ima-
jo krme dovolj za 50 ovac; v kratkem si
bo predstavnistvo osebno ogledalo prodaj-
no ponudbo.

Besede teko umirjeno, skoro bojece. Le
pri posebno tveganih skokih v bodoénost
se veéasih zaiskri oko ob sanji gospodarske-
ga ¢udeza, Ce bi bilo mogote zdruziti so-
dobno zivinorejo s turizmom: preskocili bi
parazitsko razdeljevalno mrezo mleénih in
sirarskih izdelkov. Toda Ze naslednji tre-

Bogat spored nGoriSkega septembra

Z nazivom »Gori$ki september« imenu-
jemo vrsto prireditev, ki so na programu v
nasem mestu; gre za Stevilne in Ze prizna-
ne kulturne ter rekreacijske manifestaci-
je, ki jih prirejajo razna drustva, ustanove
in goriska ob¢ina. Najbolj zanimiva in v
kulturnem pogledu tudi najpomembnejsa
je organizacija mednarodnega pevskega
tekmovanja C. A, Seghizzi, ki bo v veliki
dvorani UGG od 30. avgusta do 2. sep-
tembra. Letosnja manifestacija je Zze osem-
najsta po vrsti, na kateri bodo nastopili
zbori iz Stevilnih evropskih drzav in ki
privabi v Gorico veliko ljubiteljev zborov-
skega petja.

Prav tako privla¢no je tudi tekmova-
nje folklornih skupin, ki bo v Gorici od 6.
do 9. septembra in ki je zanimivo zaradi
svojega mednarodnega znacaja. V teh pr-
vih septembrskih dneh Gorica zazivi v ev-
ropskem duhu, saj bomo imeli priloZnost
videti skupine iz mnogih evropskih drzav.
Poleg teh mednarodnih in Ze tradicional-

nih prireditev pa bo v septembru Se mno-
go drugih manifestacij, ki bodo tako ali
drugace povezovale ljudi iz naSih obmej-
nih dezel. Tako bo od 6. do 8. septembra
v Attemsovi pala¢i mednarodni kongres o
ljudskih obi¢ajih, v nedeljo 9. septembra
je na programu kolesarska dirka Gorica -
Nova Gorica, od 23. do 30. bo v Avditoriju
fotografska razstava Koroska - Slovenija -
Furlanija-Julijska krajina, v zadnjih dneh
pa bo prav tako v Avditoriju zborovanje
pnevmologov iz teh treh dezel. In Se bi lah-
ko nastevali: mednarodni pohod prijatelj-
stva v nedeljo, 2. septembra, razstava fur-
lanskih umetnikov od 1. do 21. v Avditc-
riju, tretja izdaja mednarodnega pohoda
»Gorigki september« v nedeljo 16., letal-
ska manifestacija ob 40-letnici kluba »L.
Marni« z nastopom akrobatske skupine
»I'recece tricolori« na goriskem letalis¢u 23.
septembra. Kot vidimo, gre za $tevilne pri-
reditve, nekatere Ze tradicionalne, druge
pa nove,

nutek so na platnu spetl tezave: doslej so
Se vedno lahko pla¢ali obema zaposlenima
delavecema — skrbi jih, ¢e bo tako tudi v
prihodnje ...

Res, tu ni ¢as za proslave. In vendar bi
jim ga privoé¢ili tem dobrim ljudem pod
Kaninom. Morda pa le ni ve¢ tako nedo-
gledno dale¢. Pomislimo samo, da po de-
setletjih vendarle spet tec¢e beseda o pro-
duktivni dejavnosti v domacéi dolini, pa ¢e-
prav je doslej zadruga. Ta rozina dolyna
edina, ki na tej zemlji ustvarja priloZzno-
sti za delo. M. S.

——

DVE POROKI

Dva naSa prijatelja sta si izbrala me-
sec avgust za zacetek nove zivljenjske po-
ti; v soboto, 4. se je namre¢ porocil prof.
Marjan Voncéina, preteklo soboto 25. pa dr.
Mirko Spacapan. Gre za mladeni¢a, na ka-
tera nas veZe dolgo prijateljstvo, ki pa
sta poznana tudi SirSemu goriskemu Kkro-
gu. Prof. Vonéina poucuje na trgovski soli
in na uciteljis¢u in se vztrajno udejstvuje
v slovenskem S$olskem sindikatu, za Ziv-
ljenjsko druzico si je izbral prof. Fabio
Selva. Dr. Mirko Spacapan, ki je nedavno
zakljuc¢il Studij medicine, je del svojega
zivljenja posvetil nasim organizacijam, ta-
ko kulturnim kot Sportnim in slovenski
stranki. Z gdé¢. Katy Kostnapfel se je poro-
¢il preteklo soboto v zupnijski cerkvi v Sv.
Krizu. Novima zakoncema Zelimo vso sre-
¢o z zeljo, da bi 8e dalje pomagala pri
rasti nase narodne skupnosti.

Zapadna obvoznica
ob Soci

Dezelni odbor je 9. avgusta letos odo-
bril sklep, da poveri druzbi Autovie Servi-
zi izdelavo izvrsilnega naérta za cesto, ki
bo zgrajena na zapadnem delu mesta, ob
levem bregu Soce in ki naj bi §la od sol-
kanskega polja (od kazermet) do industrij-
ske cone v Standrezu. Ni Se padla sicer
dokonéna beseda, ali vsaj dolo¢ene polemi-
ke se bodo vnele v goriskih krogih ob tem
nac¢rtovanem objektu; dejstvo pa je, da je
bila izdelava nac¢rta ze poverjena in zato
se lahko sklepa, da bo do realizacije prej
ali slej prislo. V politiki pride pogostoma
do ¢udnih stalid¢ in odloc¢itev, navadni in
preprosti drzavljani velikokrat tezko razu-
mejo, zakaj se politiki obnaSajo na dolo-
¢en nacdin in zato si po svoje razlagajo tez-
ko opravic¢ljive sklepe. Mislimo, da se bo
to dogajalo tudi v tem primeru.

Najprej je treba ugotoviti, kateri so
nagibi, ki so upravitelje privedli do tega,
da so se odloéili za omenjeno cesto. Prvig,
ta cesta ne bo prav obiéajna; po nekate-
rih govoricah bi ne smela biti prav oz-
ka, 5la bo Cez rodovitna polja (ob vedno
ve¢jem pomanjkanju obdelane zemlje gre
za pravi nesmiselni poseg), nadaljevala se
bo ¢ez tovarno Safog v nekem francoskem
zaporedju mostov in nadvozov, mimo lo¢-
niskega mosta pa se bo povezala z indu-
strijsko cono in z bodo¢im avtoportom; ne
smemo med drugim pozabiti, da je del ob-
delanih povrsin last slovenskih kmetov in
da jih bo ta cesta v doloéenih primerih po-
polnoma unic¢ila. Drugo vprasSanje je na-

(Dalje na 7. strani)
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IZ KULTURNEGA ZIVLJENJA

Boris Pahor

Kocbekova lirika v italijanSgini

(Nekaj kriticnih pripomb)

Centro Studi Europa Orientale (Studijski center
za vzhodno Evrop) v Bologni je pred kratkim dal
na trg prevad Kocbekove sTovariije« in pa pre-
vod izbora Kocbekovih pesmi. O »Tovarisiji« bi spre-
govoril posebej; tokrat bi nanizal nekaj opazovanj ob
branju v italijand¢ino prelitih Kocbekovih stihov.

Prevajalec je Antonio Setola, vendar je njegov
tekst pregledal Angelo Leone. Le-ta je avtor tudi
zgoScenega predgovora, v katerem pravilno uvriéa
Kocbeka med pomembne evropske pesnike ter tudi
zelo realistiéno sodi tako o ponesre&eni usodi koa'i-
cijske »tovariSije« kakor o Kocbekovem polozaju
v pokoncilskem ozraéju. Manj pa so sprejemljivi
odstavki, ki jih je avtor posvetil slovenski kulturi in
Slovencem nasploh. Ti naj bi bili hribovei (montana-
ri), ki branijo svojo ogrozeno identiteto, znaéilnost
njihove kulture pa je zavoljo tega trdota (durezza),
tudi zavoljo zemljepisne danosti je njihova kultura
neuglajena (rude). Kam je pisec te uvodne glose el
iskat trdoto slovenskih pesnikov, je skrivnost, saj je
od Pisanic in PreSerna do Kosovela in Kocheka nas
pesniéki opus vse prej kot izraz gorskih utrjenih
postojank in junaskih planinskih strelcev. Zelo ver-
jetno je, da Angelo Leone sodi o znaéaju slovenske
kulture na podlagi opisa bojev za ¢asa druge sve-
tovne vojske, kakor jih je spoznal iz prevoda »Tc-
varisije«; vendar so vsi osvobodilni boji v Evropi,
tako pri nas kot v Italiji, Franciji itd. vedinoma po-
tekali po hribovitih podrogjih; zato je nesmiselno
prenasati vtise ob branju takih bojev na znacaj neke
kulture! Kakor je v bistvu nesmisel, da izide sloven-
ski pesnik v izdaji, ki je posveéena vzhodni Evropi!
Seveda Stejemo zalozbi v dobro, da je Kocheka pred-
stavila kot pesnika italijanskemu kulturnemu svetu,
vendar uvricanje v vzhodno Evropo ostaja le nesmi-
sel. Dobro je pri tem to, da Leone vsaj podalja slo-
venski zivelj do Ogleja, tako da nam z levico vrne.
kar nam je z desnico vzel. Na splodno pa bi ugo-
tovil. da o nas bolj malo ve.

Pevajalcu Setoli je seveda slovenski svet bliZji.
Ob Kochekovi slovensgini se veékrat dobro znajde;
pogostoma pa je ob pesnikovem besedilu povr3en,
tako da je malo pesmi, ki bi bile v prevodu brezhib-
ne. Zato moram popraviti sodbo, ki sem jo izrekel
na trzaSkem radiu prve dni tega meseca. Takrat so
me vprasali za mnenje, ko sem skrbno pregledal sa-
mo prvi del knjige, drugo polovico pa sem prebral
samo v italijanskem prevodu. Zato sem menil, da je
drugi del boljsi, bolj izdelan. Ob pazijivem primer-
janju prevodov iz »Groze« in sPorocila« s slovenskim
tekstom, pa sem zdaj ugotovil, da pripombe, ki sem
jih izrekel na raéun prevodov iz »Zemlje«, veljajo tu-
di za vse druge pesmi,

Naj navedem poglavitne spodrsljaje.

Pesmi iz zbirke »Zemlja«.

Pri liriki »Vrc« je ze v slovendéini (izbor prinasa
namred tudi pesmi v izvirniku) napaéno govor o =noé-
no vonjajoéem senus namesto »mocno vonjajotem
senu«, Tudi zamenjava »posode odzejanosti« s =po-
sodo zeje« ni posrecena. Prevajalec pa slabo pre-
vaja besedilo »z razprtimi oémi mirno moli§ v nego-

tovost«. Ker gre za vr&, ne more biti »con occhi spa-
lancati ti sporgi all'incerto«. Sporgersi pomeni nam-
re¢ nagniti se, ¢esar pa v pesnikovem besedilu ni
zaslediti.

Skoraj zmeraj, najbrz je izjema ena sama, je zgre-
seno preveden pridevniski prislov zamolklo. »Konji
se pasejo zamolklo= je v italijans&ini »cavalli pasco-
lano in silenzio«, kar je zgreSeno. Prav tako slovenski
»je zamolklo strune prebiral« ne more biti »come se
toccasse leggermente le corde«. In tudi »stopinje od-
mevajo zamolklo= ni »eco stanca«, ampak kveéjemu
sorda, cupa ali podobno.

V pesmi »BliZina« je slab prevod stiha »sTemna o-
mama me je besno podrla«, ki se glasi »Oscuro stor-
dimento m'afferrd crudele«. Afferrare namreé pome-
ni zagrabiti, podreti pa je v italijan&&ini abbattere,
far crollare in sliéno. Tako Sum ni chiasso, saj pes-
nik lezi med koreninami! Moral bi prevesti s fruscio
ali ¢im podobnim; prav tako »3um naras¢a« ni »cre-
sce lo strepito«, paé pa cresce, aumenta il rumore.
Grmeti je tuonare, mugghiare je nepotrebna addalji-
tev od izvirnika.

Drustvo SLOVENSKIH IZOBRAZENCEV
Trst
prireja XIV. Studijske dneve DRAGA *79

Spored:
Sobota, 1. septembra, ob 16.30:

BOHINI: OB 40-LETNICI
NEKE VIZIJE
— Nedelja, 2. septembra, ob 9. uri:
sveta masa na kraju zborovanja
ob 10. uri: NARODNOST V TEOLOGI-
JI IN CERKVI PROTI LETU 2000
ob 16, uri: SLOVENSKI MATICNI, ZA-
MEJSKI IN ZDOMSKI TRENUTEK

Zborovanje bo v parku FinZgarjevega
doma na Opéinah, Narodna ulica 89. V pri-
meru slabega vremena bo prireditey v
dvorani.

Vetinoma prevajalec pesnikov cvrcati (ptiéi cvr-
Cijo) prevaja s cinguettare. Zakaj? Cinguettare je Giv-
kati, Kocbek ¢ivkanje prav dobro pozna, a ga malo
uporablja. Cvréati bi morebiti prevedel s trillare ali
garrire, pa so Se drugi glagoli na voljo!

Pesnik pravi »Po jesenskih vrateh gredo zene«.
Vrati ali ozare so neobdelani pasovi ob njivah ali
travnikih; prevajalec pa rabi izraz soglia, kar je po na-
se prag: »Per tutte le soglie d'autunno tornano le
chio vino /a turgida vite«. PoSkropil naj bi trto, ne
sebe!

»Zastrta soba« ni »nascosta stanza«, sodgrniti
meglo z ofi« ne more biti »strappare la nebbia da-
gli occhi«; »gromka je veliGasnost« je v italijanskem
prevodu postala »amara maesta«, ker je prevajalec
zamenjal »gromko« z sgrenkime, tako da je smisel
docela izmalicen,

Pri prevodu pesmi »Roki« so zgreSeni ¢asi, za-
kaj »sem bezal pred smrtjo« ni »sono fuggitos«, paé

pa »fuggivo«, ker dejanje traja. Isto velja za nasled-
nje glagole, kjer italijanski passato prossimo ni na
mestu. Potem pa je prevajalec slovenski pricujeta
poitalijanéil s presentano, tako je trem stihom od-
vzel sleherni smisel; moral bi reéi testimoniano!

V prvi kitici pesmi »Dialektika« Kocbek pravi »bi-
stra dialektika«, v prevodu pa je slimpida dialetti-
ca«, kar je seveda narobe, ker bi moralo biti acuta,
sagace in podobno. V liriki »Razpelo na polju« pes-
nik o Krizanem pove, da je bil =blazen od kadila«, v
prevodu pa blafen postane pallido, kar je po nase
bled, »pallido d'incenso«. Nize prevajalec v isti pe-
smi »neznansko cas€enje« spremeni v »insolito ri-
spetto«, kar je veliko manj kot adorazione! Lirika
»Pokrajina« ima tudi stih z »zamolklim zitome«, v ita-
lijanscini pa imamo »silente grano«, kar kaze, da je
ta prislov kar naprej kamen spotike. V isti liriki pre-
vajalec zamenjuje glagola napiti se in opiti se, saj
»pijanci se ne napijejo Zeje« ne more biti »gli ubria-
chi non si shorniano di sete«.

»Seliteve je ena izmed bolj nesrecnih pesmi, v
prevodu namrec. »Konji skagejo« ni »scalpitano«, am-
pak saltano, saj skotijo Cez prepade! Prav tako »zene
posludajo Skrtanje v pohiStvu« ne more biti »ascol-
tano lo scricchiolio dei mobili«, ker se ne premika
pohitvo, pa& pa je Skrtanje v njem. »Cudenje« ni
sbigottimento, ampak meraviglia, estasi itd. Zakljué-
no imamo v slovenséini »zaéenjamo se seliti«, v pre-
vodu pa je tretja oseba mnozina: »cominciano a tra-
slocar«, kar je lahko stavéeva napaka. morebiti pa
tudi ne. Vsekakor stiha »moski se prebujajo / z
glavami ob noZi&¢u« bi morala bit v prevodu »gli uo-
mini si svegliano / con la testa a pie' del letto,
medtem ko je zdaj »con la testa dai piedi«, kar ni
ne razumljivo ne lepo.

=Prikazen« je spet polna nedopustnih sprememb.
»Cudenja« ne morejo biti »stravaganze«, ampak
spet meraviglie itd., kot sem Ze omenil. Skazena
sta v prevodu stiha

Kdor me vidi, ve, da sem prikazen,

odvezana od naklonjenosti in usmiljenja,
ki sta v prevodu

Chi mi vede sa che sono un fantasma

assolto da benevolenza e compassione.

Assolvere pomeni oprostiti, zato je v tem pri-
meru potrebno uporabiti glagel esonerare. Istotam
drznost ni sfrontatezza, ampak audacia.

V pomembni liriki »Papige« sta po svoje spreme-
njena konéna stiha. »Ko se bodo (mozje) nanagloma
obrnili, / bodo papige poginile« je v prevodu »Quan-
do d'un tratto si rivolteranno, i pappagalli in noi
scompariranno. Moralo pa bi bit »Quando si volge-
ranno ... i pappagalli in noi periranno«, kar je seveda
dosti bolj krepko; saj bi pesnik sam lahko rekel,
da bodo papige izginile; pravi pa, da bodo poginile!

Pesem »MnoZice« ima v prevodu poleg drugih
pomanjkljivosti zmaliceno zadnjo kitico. »Pameten«
ni intelligente, ampak saggio, a to ni tako hudo, huj-
Se je, ¢e pesnik pravi, da »smo eno samo staro mor-
je, / merimo svojo Sirino in globogino« — v prevodu
pa je »ci specchiamo ne suo limpido fondo«, ko pa
bi moralo biti nostro. Prav tako v naslednjem stihu
namesto »ne misuriamo vastita e profondita« mora
biti smisuriamo la nostra vastita e profondita«,

V »Odsotnosti« je spet narobe z izrazi. »Presene-
Cenje« ni meraviglia, paé pa sorpresa. Prvié nikakor
ne more biti adesso. Posebno ne, ée skazis tako lep
stih: »Samo prvié pade pravi sneg«. e ga preve-
dem +8olo adesso cade la prima neve vera«, sem
namre¢ v bistvu vse pokvaril. A ta pesem ima, ne
glede na spodrsljaje, v prevodu nekaj grdih sti-
hov. Tako je nemogoé tisti »I'uomo allunga le mani
alla donna di un altro«; tako ni logiden »sempre di
piu il corpo resta fermo«, ko pa pesnik razloéno
pravi »telo se mi vedno bolj ustavlja« torej »mij si
arresta«, »mi si sta arrestando« ali podobno.

(dalje prihodnjic)
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Zapadna obvoznica ob Soci

(nadaljevanje s 5. strani)
membnost tega objekta. Nekateri pravijo,
da bo sluzila za povezavo med cestnim: o-
mrezjem za Videm in Sosko dolino. Vsake-
mu kolikor toliko vestnemu opazovalcu je
znano, da promet po soski dolini le ni tako
gost, da bi opraviceval izgradnjo omenje-
ne superceste. So spet drugi, ki trdijo, da
bo ta cesta povezovala industrijsko cono
v Standrezu z bodo¢o obrtnidko cono pri
Kazermetah ob solkanskem mejnem pre-
hodu. Se je v Gorici kdajkoli kdo vpra3al,
kakgno industrijsko cono imamo? Tako, ki
je le nekaj ve¢ kot popreéna obrtniska co-

NORBERT BURGER

Bivsi univerzitetni docent v Innsbrucku
Norbert Burger, ki ga je italijansko sodisce
bilo obsodilo na dosmrtno je¢o zaradi tero-
risti¢nih atentatov na JuZznem Tirolskem,
je na Dunaju priredil tiskovno konferen-
co, na kateri je izjavil, da bo prihodnje
leto kandidiral na avstrijskih predsedni-
skih volitvah in sicer na listi nacionalde-
mokratske stranke. Gre za stranko, ki je
v Avstriji neznatna, saj ni na zadnjih poli-
tiénih volitvah dosegla odstotka, ki je po-
treben za predstavnidtvo v avstrijskem
parlamentu. Norbert Burger je izrazil pre-
pri¢anje, da se mu bo posre¢ilo zbrati dva
tiso¢ podpisov, ki so potrebni za predlozi-
tev kandidature. Ce bom izvoljen, je med

drugim dejal Burger, bo Avstrija postala‘

predsedniska republika, kot dovoljuje nje-
na ustava. Prizadeval si bom za uvedbo
smrtne kazni, za odpravo splava in za pre-
prec¢evanje bioloSkega uni¢evanja nemske-
ga ljudstva. Burger je dejal, da ima njego-
va stranka mnogo pristasev v drugih av-
strijskih strankah in da lahko ra¢una na
finanéno podporo Stevilnih krogov.
——

Iz Buenos Airesa je prispela nova Stevilka
meseénika »Glas Slovenske kulturne akcije«, po-
svetena 25-letnici tega osrednjega slovenskega
kulturnega drustva v JuZni Ameriki.

—_—0—

S TRZASKEGA

KOVINARIJI

Dezelni koordinacijski odbor sindikal-
ne kovinarske zveze ponovno zahteva, naj
se obnovijo pogajanja, da se na ta nacin re-
Sijo odprta vprasanja ladjedelniske indu-
strije, pri ¢emer prihajajo v poStev pred-
vsem izvajanje podro¢nega nacrta in prvi
zasilni ukrepi. Koordinacijski odbor zahte-
va, naj dezelna uprava pri¢ne izpolnjeva-
ti svoje obljube in zagotovila. V tej zvezi
bo koordinacijski odbor stopil v stik tudi
S predstavniki krajevnih ustanov,

SIMPOZ1J V MIRAMARU

V mednarodnem centru za teoretsko fi-
ziko v Miramaru se je zacel simpozij o al-
ternativnih energetskih virih. Simpozija se
udelezuje kakih 200 znanstvenikov iz raz-
nih evropskih in izvenevropskih drzav.
Po pozdravnem govoru ravnatelja medna-
rodnega centra prof. Salama je prvo pre-
davanje prebral prof. Mancini z univerze
v Catanii.

na, kjer nekateri obrati s tezavo pisejo svo-
je obracune in kamor se ne namerava vse-
liti kaka veé¢ja druzba, nekatere pa celo za-
pirajo. To je goriska industrijska cona, ki
ni nikoli pogumno startala, obrtniska co-
na pa se mora Se roditi; potem bo kdo re-
kel, da to ni nacrtovanje!

Ne bo odvec, ¢e povemo tudi, da bo ta
objekt stal — po danasnjih cenitvah — ne-
kaj nad pet milijard, ki se bodo v konéni
fazi verjetno podvojili. Se zavedajo ti na-
i politiki, da je to denar tudi nas sveh? Je
mogoce, da za popravilo Sole ali ceste ali
ploénika ni mogoc¢e dobiti denarja ne pri
Ponciju ne Pilatu, za cesto, ki verjetno niti
ni potrebna, pa se lahko razpolaga kar z
milijardami. Poleg teh »zacetnih« stroskov
bodo verjetno morali skrbeti tudi za vzdr-
zevanje te ceste; kako bodo to uredili, nam
ni znano, ko danes ne zmorejo vzdrzevati
niti mestnih ulic, da ne govorimo o cestah
v okoliskih vaseh. Vprasamo se, ¢e so se
ti drzni »nacrtovalci« sploh kdaj peljali
skozi Stmaver ali Podgoro ali Standrez ali
skozi druge zaselke in vasi? Tja naj usme-
rijo milijarde iz javnih skladov, Stevilne
milijarde, ki bi bile potrebne za najnujnej-
Sa popravila. Zgleda pa, da je treba samo
graditi in graditi, ¢eprav bodo koprive po-
rasle nove strukture; ponasati se z novim
je morda tudi predvolilna mikavnost.

BANKA ITALIJE

V pristojnih krogih ne potrjujejo vesti,
da bi bil guverner banke Italije Baffi po-
slal vi§jemu svetu osrednjega denarnega
zavoda in vladi pismo, v katerem sporoca
svoj odstop. V teh krogih ugotavljajo, da
se palozaj ni spremenil od konca leto3nje-
ga maja, ko je guverner Baffi ob sklepu
svojega letnega porocila sproZil vprasanje
svojega naslednika. Tedaj je dejal, kako je
trdno odlo¢en, da ne bo ostal na svojem
odgovornem mestu ve¢ kot do konca tega
desetletja. Pripomnil pa je, kako bi mor-
da kazalo, da bi poc¢akali na sestavo nove
vlade, ki naj dolo¢i novo politiko na pod-
ro¢ju denarnistva tudi glede na nastajajoci
proces denarne izgradnje Evrope.

V tej zvezi je zanimivo, kako turinski
dnevnik »La Stampa« objavlja na prvi stra-
ni ¢lanek znanega univerzitetnega profe-
sorja in publicista Jemola, ki graja ukrepe
rimske sodne oblasti proti guvernerju ban-
ke Italije Baffiju in njegovim najozjim so-
delavcem, kar pisec smatra za nekaj zelo
Skodljivega za nadaljnji gospodarski in po-
litiéni razvoj v drzavi.

ZALOSTNA PETDESETLETNICA

Letos januarja je poteklo 50 let, odkar je dik-
tatura kralja Aleksandra in generala Zivkovica
v Jugoslaviji prepovedala vse politicne stranke.
Od tedaj v Sloveniji ni bila ustanovljena in ni
eksistirala nobena politiéna stranka razen leta
1936 ilegalno ustanovljene Komunisti¢ne partije
Slovenije.

Sodobno
kmetijstvo

Z uporabo sistemskih insekticidov je
prislo do zaznavnega napredka pri zatira-
nju ogrcavosti ali hipodermoze pri goveji
zivini, bolezni, ki po vsem svetu povzro-
¢a velikanske izgube rejcem, saj obcéutno
zmanjSa proizvodnjo mleka in je 8koda za-
radi ob¢utno zmanjsane koli¢ine mleka in
prireje mesa celo nekajkrat veéja od izgu-
be zaradi pokvarjene koze.

V Kanadi so izrafunali, da Ze 6 ogrecev
povzroc¢a izgubo na spremenjenem mesu
zaklanega pitanca v visini 30 kanadskih do-
larjev, lahko pa je celo tako visoka, da pri-
de na 0,20 dolarja na kg izplenjenega mesa.
V Britaniji izgube znasajo celo do 20 funt
Sterlingov na posamezno zival.

V Nem¢iji rac¢unajo, da prizadeta zival
zmanjsuje prirejo mesa za okrog 12 kg.
Tam je bolezen hudo pereé problem. Ena-
ko je v Franciji, kjer je ogr¢avih 900.000
govedi.

V povojnem obdobju je v Sloveniji bilo
prizadetih od 10-15 tiso¢ govedi letno in to
na podroé¢ju obéin Jesenice, Radovljica,
Kranj, Kamnik, Ilirska Bistrica, SeZana,
Koper, Nova Gorica, Tolmin, Koéevje, Cr-
nomelj, Velenje, Mozirje, Slovenj Gradec,
Dravograd, Ravne.

V tem obdobju so licinke govejega zo-
ja mehani¢no ¢istili, kar pa ni dalo vidne-
ga uspeha, saj zaradi neenakega dozoreva-
nja in velikosti vseh li¢ink z enkratnim
¢is¢enjem ni bilo mogoée odstraniti, niti ni
bilo mogoce vse ogrcéave Zivine zajeti v en-
 kratno ¢iscenje.

Ogréavost goveje Zivine

Ogréavost so zaceli zatirati s tabletami
neguvona, katerega pa so kasneje zaceli
uporabljati v 2% oljnati raztopini, ter ne-
guvona v 50% koncentraciji za intramu-
skularno uporabo, tiguvona, in obeh oblik
ruclena (25E in 6R). Pri teh terenskih pre-
izkusnjah uporabe insekticidov so uporab-
ljali tudi metodo »pouronc.

V Sestletnem obdobju so Zivinozdrav-
niske postaje v Sloveniji opravile nasled-
nje delo pri zatiranju ogréavosti na Ze o-
menjenih obmoéjih:

1. V prvem obdobju so z insekticidi
(pranje in pouron) zajele v poznem jesen-
skem ¢&asu vse pasSne, ogrozene zivali, pri
katerih $e niso bili klini¢no zaznavni ogrei
na ledjih. Po epizootioloskih izkusnjah, ki
so usmerjale preventivno delo, pa so bile
zajele prvopasne zivali po koncani pasi. V
maju naslednjega leta so obiskali ogrozene
reje in ugotavljali stevilo ogr¢avih Zivali in
Stevilo ogrcev na prizadeto zival. Kontro-
lirali so tudi zivino ob prihodu na planin-
ske pasnike in so bile kliniéno obolele Zi-
vali ponovno zdravljene.

2. V drugem obdobju zatiranja (Stevilo
ogréavih zivali se je dotlej obdutno zni-
zalo) so pristopili h kasnemu zdravljenju.
To pomeni, da so zdravili samo klini¢no
ogréave zivali, ki so jih rejci sami prija-
vili ali so jih ob pregledih nasli na kmeti-
jah. Zato naj kmetje takoj javijo pojav bo-
lezni Zivinozdravniku.

Z.T.
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Teden pozneje se je zgodilo Ezri nekaj
posastnega. Neko nedeljo popoldne, ob do-
bi, ko so se ljudje vracali iz cerkve, se je
razlegel z barja krik — krik. O Bog, bilo je
tako dolgo in tezko in podzemno, deklica,
ki je pasla gori v rebri ¢redo, je ¢ula in zbe-
zala prestrasena domov in na pragu omed-
lela, tudi ljudje z zunanjega zaliva, ki so pri-
hajali iz cerkve, so slisali in bezali na zive
in mrtve, vsa srenja se je zgrozila, Ezra je
pritekel, kot da mu gori za petami, slisal je
krik s svojega sveta. Ves dolgi vecer so pre-
tresli ljudje ta dogodek, to ni bila malen-
kost, da je zacelo zopet z mocvirja toziti,
ubogi Ezra se vendar ne more tam zunaj na-
staniti, ko se je to zgodilo, in kaj je z vsemi
drugimi, z vsem Sirnim zalivom, ali more po
tem dnevu imeti e kdo eno samo mirno
noc? To ni zatulil Karolusov bik, tudi ni bil
ponirek, ki bi bil samo kriknil, pa zopet
umolknil, torej je bila pa¢ nemirna duéga, ki
je tozila. Vsi so mislili na brodarja Skaara.

»Mislim, da bi morali to prekleto mocvir-
je odtociti,« je rekel Avgust. »Kaj meni$ ti,
Karolus?«

Karolus se je obotavljal, najbrz ga je ma-
lo mikalo, govoriti kaj ve¢ o mrlicu in zopet
vleci na dan zlocin svoje zene: »Ne vem, ali
naj bi si upali mrlica motiti,« je rekel.

Avgust: »Ako ga najdemo in pokopljemo
na pokopali§cu, bo pocival v posveceni zem-
lji in ne bo ve¢ ¢rhnil. Take misli sem jaz.«

Nekateri so kimali in se strinjali z njim,
drugim se je zdelo tvegano izkopavati mrt-
vaka; kak&no pravico imajo posegati v boZjo
oblast? Vsa zadeva je zaspala. Sicer se je
tikalo miru in pokoja vsega zaliva, pa je le
zaspalo. Ezra, katerega se je to nemara naj-
bolj tikalo, ni mogel Ziveti v veénem strahu
in trepetu, razburjenje mu je uplahnilo, za-
cel je zopet delati na svojem svetu — in
c¢udno, poslej se je ravnal po Avgustovem
nasvetu in naredil je hlev dvakrat tolik ka-
kor prej. Kaj neki si je pri tem mislil?

Zdaj pa se je zgodilo staremu Martinu
nekaj zalostnega. Dobil je svojo novo kra-
vo iz zupniééa, ime ji je bilo Fagerlin, drza-
la se je lepo c¢rede in dajala vsako jutro, o-
poldan in zvecer po nekaj mleka, vse je §lo
dobro. Druge krave so bile sicer nanjo hude
in so jo suvale in odrivale, pa to je od kra-
ja vedno usoda tujega zivinceta, to kmalu
mine. Potem pa se je Fagerlin zatekla v
brezdanjem modévirju. Bilo je tako zalostno,
ni¢ vec ni bilo storiti, vsa pomotc je bila za-
man. Vidite, ubozica Fagerlin je bila tuja na
tem pasniku, ni se naucila ze kot telica ogi-
bati se okna v mocvirju, morda je bila povr-
hu Se pahnjena vanj, sam Bog ve, vsekakor
je izginila. Kaj pa z Martinom in njegovo dru-
zino? On sam je sprejel nesreco potrpezlji-
vo in se je tolazil s tem, da ne bo vec¢ dolgo
zivel, ljudje so pa kljub temu drli vkup in se
posvetovali, kaj bi bilo storiti.

»Ali naj $e zdaj ne odkopljemo barja?« je
vprasal Avgust.

»Mar dohi Martin potem Zivo kravo na-
zaj?« 50 mu odgovorili.

»No, potemtakem naj lezi Skaaro skupaj
s kravo?«

U
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Vsi so se zgrozili in zdelo se jim je, da
je to jako hudo, toda kako pomagati, ali bi
sploh kaj pomagalo? Stvar se je razblinila
v nic. Ezra se je postavil na Avgustovo stran
in se je na mo¢ potezal, da bi barje odtocili,
to peklensko brezdno, to ogabnost sredi be-
lega dne, toda Ezra je govoril zaman. Kaj je
mogel drugega, nego zidati dalje svoj hlev
in ga pripraviti za stiri krave, ko je ze po-
stavil temelj za to velikost.

Nazadnje pa se je zgodilo, cesar je bilo
treba, da se je javno mnenje prevrglo za Av-
gustov nacrt: v nedeljo popoldan je zopet
zaklicalo od mocvirja, to pot dvakrat zapo-
vrstjo.

Zdaj se ni bilo mogoce izogniti, nekaj se
je moralo zgaditi. Klicanje se je oglasilo na-
tanko isto uro kakor zadnji¢, ljudje so opazi-
li, da je bilo isto dnevno dcbo, ko se je
brodar Skaaro pogreznil, zdaj je klical po
odresenju, on je bil, nobeden drugi nego on.
Da je danes klical dvakrat, je bilo zato, ker
je bil zdaj v veliki sili in sramoti, ko je pri-
&la doli k njemu Se krava.

Pastirica je hitela domov, ljudje iz sre-
nje so sliSali to pot klicanje sami. Ezra je
pridirjal, se vrgel obupan na tla in izjavil,
da mora zdaj opustiti zidanje, ker si ne mo-
re misliti, da bi zivel v tej grozi.

Zupan Karolus se je Se tisto uro zavzel
za stvar in Sel k Zupniku po svet. Vzel je s
seboj Joakima, ako bi bilo treba kaj napisa-
ti, ali ¢e bi se sploh vse skupaj zanj neu-
godno zasukalo.

Na mocvirju je pri delu mnogo moz, vsi
mozje iz srenje, jasen poletni dan je, in
ni¢ ni nevarnosti, tam so po nujnem poslu.
Avgust vodi, v ravni crti je napel od morja
do gric¢a vrvico, da bodo ob nji kopali, in
razmesca ljudi ob tej érti, sam se Zene na
vse pretege in ne zali nobenega truda. O,
Avgust danes nima rdece pahovke okrog
pasa, ne cigare v ustih, pot lije po njem,
tako je, kakor bi ga gnalo, naj pokojnemu
brodarju Skaaru nekaj poravna, zato je ta-
ko vnet. Usekuje se v prste in se brise ob
hlace in niti troho ne pazi na svoje lepe
skornje z lakastimi zavihi.

Pri delu se ne govori mnogo, in Se tisto
malo kar govore, Sepetajo potihem, ker so
pri slovesnem delu.

Cim bolj se blizajo oknu, tem oprezne-
je zasajajo lopate, saj nikoli ne ve$, ob kaj
utegne$ zadeti. Ezra je na ¢elu in odmeta
prvo plast Sote, za njim gre vsa vrsta moz,
cezdalje manj so vidni, cimbolj delajo v glo-
boéino, zadnji so skoro skriti na dnu jarka.

Ezra je tik okna. Polaga droge in deske
predse, da more na njih stati, vse barje se
ziblje, kadar zasadi lopato. Pogleda nazaj,
ali je blizu pomoé¢, ¢e bi bilo treba, nato
stopi proti tistemu mestu, stoji na tistem
mestu. Z lopato zajema samo mehko moc-
virsko blato, odrine izdajski zeleni grivnik,
toda Sotno blato skoraj mahoma zopet na-
polni prazno mesto, njegova lopata ne pu-
$¢a sledu, kakor bi ril po kasi. Prekoraci
mesto in se mukoma spravi na trdino. Na
koncu motvoza odstopi, in naslednji moz
pride na celo. Ezra sam se vrne in stopi na
zadnje mesto v vrsti. Tako je dologil Avgust.

Okoli poldne je bilo videti ze Siroko ¢r-
no pot navprek ¢ez mocvirje in pod vecer
je bilo opravljenega nekako polovica dela.
Ljiudje so §li tiho kramljaje domov. Pri ok-
nu so dospeli za stiri lopate globoko, pa ni-
so zadeli na ni¢, nego na blato. Po prekopu
je ze veselo tekla voda.

Zjutraj so se na novo lotili.

Tedaj se je nekaj pripetilo.

Moz, ki je bil tisti trenutek na &elu, je
zakri¢al in skocil iz jarka. Ali je kaj nasel,
so vprasali. — Da, nekaj trdnega, z lopato,
cuti se, kakor obleka. — Teodor, ki je bil
drugi v vrsti, se je porogljivo zarezal in se
ponudil, da po;de on na ¢elo. O, Teodor je
hotel biti tak decko, sunil je nekolikokrat z
lopato in razkril nekaj okroglastega. »Saj to
je samo korenina,« je rekel in jo prijel in jo
hotel vreci iz jarka. Ni odnehala, ¢vrsto se
je drzala, izpolznila je Teodorju iz roke, se
pri tem ocistila blata, in kar je zdaj zagle-
dal, ga je ta hip vrglo vznak: prijel je bil
za mrtvo roko.

Da, Teodorja je obsla slabina, zagel je
bruhati vse, kar je imel v sebi, $lo je po
obeh potih, lezal je uni¢en. Avgust je pri-
stopil in koracil mimo njega.

Od vseh teh moskih je bil on edini, ki
si je upal delati z lopato okrog in okrog
trupla in ga spraviti na dan, o, Avgust je
bil moz, da je pogledal mrtvaku v oci. Ne-
verjetno, kako dobro se je obdrzal mrtvi
brodar, barje ga je varovalo, digal ni po ni-
c¢emer drugem nego po mocvirju, celé oble-
ka mu je bila neposkodovana, zlati prstan
mu je tical na prstu, roke, ki so bile razpro-
strte, je bilo treba previdno skleniti. En ée-
velj je bil izgubil. Truplo je lezalo na skali,
samo tri seznje pod povrsino v nekakem
velikanskem kotlu; voda je vrela iz poke v
kotlu, tu je bil studenec.

Mrlica so spravili na trdino, splaknili od
njega blato in ga odeli. Avgust je vzel dva
moza iz vrste in ju poslal domov, da bi na-
redila rakev.

Zdaj je najveCja napetost popustila in
nekateri so govorili, da bodo nehali delati.
Ezra je pritiskal, da bi vztrajali, saj je imel
za to svoj posebni vzrok, Sel je k Avgustu
in se pritozeval. »Kaksne ¢ence?« je rekel
Avgust. »Nehati? Se misliti ni, nasprotno,
okno je treba korenito odtociti, da ne bo
nikoli ve¢ vsesalo zivega zivljenjal«

In tako so delali do vecera tudi ta drugi
dan in prerezali mocvirje povprek z ogrom-
nim jarkom. Voda je drla kakor reka, skoraj
povsod pod jarkom je bila ziva skala, samo
velikanski kotel je bil se vedno poln vode
in blata. Krave starega Martina niso nasli,
pac pa Skaarov izgubljeni cevelj.

Ko so zvecer prenehali, je bilo vprasa-
nje, kdo bo mrlica strazil. Vsi so se izmi-
kali temu nevarnemu poslu — ali tudi ée
ni bil tako nevaren, so se jim le pred njim
lasje jezili. Ezra je hotel straziti, ako hi se
mu pridruzil $e kateri, in Teodor, ki se je
zopet ojunacil, se je tudi ponudil. Rad bi bil
zopet popravil svojo prejsnjo slabost, tudi
je bil zdolaj pri morju in se je lepo opravil.

(Dalje prihodnji¢)
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